Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

nl daya kalguTE-rltigauLa 

In the kRti 'nl daya kalguTE' - rAga rltigauLa, Sri tyAgarAja pities 
Worldly minded people. 

P nl daya kalguTE bhAgyam( a) ni 

nij amugan( E)la tOcadO 

A nAda rUpa nlrada sannibha dina 

nAth(A)nvaya bhUshaNa mRdu bhAshaNa (nl) 

Cl avivEkulaina dAra tanayulan- 

(a)nudinamunu kalasi 
bhava sAgaramunu(n)Ida lEka 
bhayamuna ceyy(a)lasi 
avan( I ) Sula kAd sukhamu 
lEkan(A)yAsamu solasi 
vividhamulagu nl mAya lOpala 
tagilinatanak(I)(y)avadhul(a)nu telisi (nl) 

C2 vEga lEd tAn( a)ti lObhi j anula 

vembaDigA tirigi 
rOgiyai tA kOrina kOrkelu 
rOyaka mEnu karagi 
bhOga bhAgyamula korak(a)nya surula 
bhU surula kOri tirigi 
E gatiyu lEka(y)I sukhambul(i)Tl(a)ni 
tana madini tAn(e)rigi (nl) 

C3 nAga nAyaka Sayan( E) ndu dina 
nAtha nayana sIt(A)nka 
yOgi vandita 1 pad(A)ravinda 
yuga SaraN(A)kaLanka 
rAga lObha mad(A)dula koTTi 
rakshincE birud(A)nka 
tyAgarAja pUjita raghu nAyaka 



tArakam(a)ni teliyu 2 niS-Sanka (nl) 


Gist 

O Embodiment of nAda! O Lord resembling the rain- cloud! O 
Adornment of the Solar dynasty! O Lord who is soft spoken! 

O Lord reclining on SEsha! O Lord who has Moon and Sun as eyes! O 
Lord in whose lap sltA is seated! O Lord whose Lotus feet are worshipped by 
ascetics! O Refuge of all! O faultless One! (OR O Refuge of faultless people!) O 
Lord wearing the appellation of being the One who protects by destroying the (six 
internal enemies) desire, covetousness, arrogance etc! O Lord raghu nAyaka 
worshipped by this tyAgarAja! 

Why wouldn't it truly occur to people that attaining Your grace is indeed 
the real fortune, though, without doubt, it is discernible that You are the one who 
carries across the Ocean of Worldly Existence? 

1. People are entangled by wife and children who have no discrimination; 
(b) they become fatigued due to fear of not being able to swim the Ocean of 
Worldly Existence; (c) they languish due to tiredness of not deriving any comfort 
by waiting on the kings; (d) even after knowing that these troubles have come 
about because one is caught in the varied nature of Your delusion, it doesn't truly 
occur to people that attaining Your grace is indeed the real fortune. 

2. People get up early; (a) they roam behind very miserly persons and 
thus become sick; (b) the body becomes emaciated as they would not abandon 
their desires; (c) they find no recourse even after wandering after other celestials 
and brAhmins for the sake of enjoyments and wealth; (d) they fail to understand 
that these comforts are of this nature only; consequently, it doesn't occur to them 
that attaining Your grace is indeed the real fortune. 

Word-by-word Meaning 

P Why (Ela) wouldn't it truly (nijamuganu) (nijamuganEla) occur (tOcadO) 
to people that (ani) attaining (kalguTE) Your (nl) grace (daya) is indeed the real 
fortune (bhAgyamu) (bhAgyamani)? 

A O Embodiment (rUpa) of nAda! O Lord resembling (san-nibha) the rain- 
doud(nlrada)! O Adornment (bhUshaNa) of the Solar - Lord (nAtha) of Day 
(dina) - dynasty (anvaya) (nAthAnvaya) ! O Lord who is soft (mRdu) spoken 
(bhAshaNa) ! 

Why wouldn't it truly occur to people that attaining Your grace is indeed 
the real fortune? 

Cl Every-day (anudinamunu) being entangled (kalasi) by wife (dAra) and 
children (tanayulu) (tanayulanudinamunu) who have no discrimination 
(avivEkulaina), 

having become fatigued (ceyyi alasi) (literally hands becoming tired) 
(ceyyalasi) due to fear (bhayamuna) of not being able (lEka) to swim (Ida) the 
Ocean (sAgaramunu) (sAgaramununlda) of Worldly Existence (bhava), 

languishing (solasi) due to tiredness (AyAsamu) (lEkanAyAsamu) of not 
deriving (lEkanu) any comfort (sukhamu) by waiting (kAd) on the kings - 
Lords (ISulu) of Earth (avanl) (avanISula), 

even after knowing (telisi) that (anu) these (I) troubles (avadhulu) 
(tanaklyavadhulanu) have come about for self (tanaku) who is caught(tagilina) in 
(lOpala) the varied nature (vividhamulagu) of Your (nl) delusion (mAya), 

why wouldn't it truly occur to people that attaining Your grace is indeed 
the real fortune? 



C2 Getting up (lEd) early (vEga) (literally dawn), one self (tAnu) roaming 
(tirigi) behind (vembaDigA) very (ati) (tAnati) miserly (lObhi) persons (janula) 
and thus having become sick (rOgiyai), 

the body (mEnu) having become emaciated (karagi) by not abandoning 
(rOyaka) what one (tA) desired ( kOrina kOrkelu) , 

having no recourse (E gatiyu lEka) even after wandering (tirigi) (tirigiyE) 
after other (anya) celestials (surula) and brAhmins (bhU-surula) for the sake of 
(koraku) (korakanya) enjoyments (bhOga) and wealth (bhAgyamula), 

why wouldn't it truly occur to people that attaining Your grace is indeed 
the real fortune, by himself (tAnu) understanding (erigi) in his (tana) mind 
(madini) that (ani) these (I) comforts (sukhambulu) are of this nature (iHu) 
(sukhambuliTlani) only ? 

C3 O Lord reclining (Sayana) on SEsha - the Lord (nAyaka) of serpents 
(nAga)! O Lord who has Moon (indu) (SayanEndu) and Sun - Lord (nAtha) of 
the Day (dina)- as eyes (nayana)! O Lord in whose lap (anka) sltA (sltAnka) is 
seated! 

O Lord whose Lotus (aravinda) feet (pada yuga) (padAravinda) are 
worshipped (vandita) by ascetics (yOgi) ! O Refuge (SaraNa) of all! O faultless 
One (akaLanka) ! (OR O Refuge of faultless people!) 

O Lord wearing (anka) the appellation (birudu) of being the One who 
protects (rakshincE) by destroying (koTTi) the (six internal enemies) desire 
(rAga), covetousness (lObha), arrogance (mada) etc (Adula) (madAdula)! 

0 Lord raghu nAyaka worshipped (pUjita) by this tyAgarAja! why 
wouldn't it truly occur to people that attaining Your grace - who without doubt 
(niS-Sanka) discernible (teliyu) as (ani) the one who carries across (tArakamu) 
(tArakamani) the Ocean of Worldly Existence - is indeed the real fortune? 

Notes - 
Variations - 

1 - padAravinda- pAdAravinda. 

References - 

Comments - 

2 - niS- Sanka - This could be taken as an epithet of Lord also (One who 
has no doubt) . However, in view of the preceding word 'teliyu' (discernible), it has 
been translated as 'without doubt discernible'. 

Devanagari 

R it TOT(R)H 

cfwr 

-3T. 

WT ^ RTO Oft) 

Rl. ^1? rFFTR- 

TO ft(^T)TOT 


^if%r w 

N ' o o o 

^(RT)RrRR RR5TR 
M^PTRF 4 RR 

rrfnf^T cR(R^)(R)RR(R)R 3Mt (^TT) 

r 2. RR RTR cTT(^r)frT RlfR RRR 
%^f^TT TRRR 
TtM rfT R^R R^fe 

o 

tIrr^^r rrIr 

RiR RRRR' R^R^R RRR 
R-RRRR^T fclftfR 
TT RfRR RR(Rt) WR(TR)(ZR)TR 
cR RTRTR RT(R)R^T (r)) 

R3. RR RRR7 RR(^)^| f^R 
RTR RRR Rt(cTT)R 
#T RTRR R(RT)#K 
RR RTCROR^oiR) 

RR RtR R(RT)RR RR% 

RR1T TRR(Rt)R 
cRRRR FjR?r RI RFRR 
clTRR(R)fR RTRR fR?RR (R) 

English with Special Characters 

pa. ni day a kalgute bhagya(ma)ni 
nijamuga(ne)la tocado 
a. nada rupa nirada sannibha dina 
na(tha)nvaya bhusana mrdu bhasana (ni) 
cal. avivekulaina dara tanayula- 
(na)nudinamunu kalasi 
bhava sagaramunu(ni)da leka 
bhayamuna ce(yya)lasi 



ava(ni)sula kaci sukhamu 
leka(na)yasamu solasi 
vividhamulagu ni maya lopala 
tagilina tana(ki)(ya)vadhu(la)nu telisi (ni) 
ca2. vega leci ta(na)ti lobhi janula 
vembadiga tirigi 
rogiyai ta korina korkelu 
royaka menu karagi 
bhoga bhagyamula kora(ka)nya surula 
bhu-surala kori tirigi 
e gatiyu leka(yi) sukhambu(li)(tla)ni 
tana madini ta(ne)rigi (ni) 
ca3. naga nayaka saya(ne)ndu dina 
natha nayana si(tam)ka 
yogi vandita pa(da)ravinda 
yuga sara(na)kalanka 
raga lobha ma(da)dula kotti 
raksince biru(dam)ka 
tyagaraja pujita raghu nayaka 
taraka(ma)ni teliyu nissanka (ni) 

Telugu 

£>. 5 £jc& 
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eF’gPcPSS Sagged 6000 ^C&P 
e^PP(0O)0 00O&J 0^op (£>) 

Tamil 

u. i§ sCuj aeb( 5 3 Gi_ un^iLKixOssfl 
tSl^(Lp« 3 (GioffT)GU G^n 3 ffG^[T 3 
njiraj 3 (Tfju ifijsC emsffTiosflu 4 ^l 3 6ffT 
JB[T(^[T 2 )(o5TiSUUJ y, 4 O^Ko55T LO^gy 3 U IT 4 ^ 655T (if) 

ffl. ^oSlGeuigiansuioffT ^it 3 ij ^otlligu- 

6ffT(gij)^l 3 ioffT(LpgiJ « 3 CUGnSl 

li 4 6u sru[r<s 3 ij(Lpgu(ioB ! r)^ 3 Geoa 

U 4 UJ(LpioffT (olffuj(Uj)GOGnSl 
^gH<su(io5?) erv^eo <95ir.fl 6Rr°<95 2 (Lp 

Gsua(ioffTpuj[Ten)(Lp (olewmsoenSl 
qS1qS1^ 3 (lpso@ i§ ldituj Ggoitugo 
f5c£l 3 6\51(offT ^ioffT(<i)(uj)eugj 4 (Go)gu QgCcClenSl (i§) 
s-2. GeucS 3 Gso#l grrta^fil CSsuitlSI 4 gogg^iso 
QQJLbu 3 lq. 3 ffi[T 3 <£liflf] 3 
GlJITcfl 3 CTHU glT Co c9d IT [ fl GOT GffilT[T(ol<95(p 



GlJfTlLia (oLDgy «IJc£l 3 

Gurr 4 ® urT 4 « 3 uj(Lpeo Q<5rTij(<$)iS5TiLJ sru"D0so 
y, 4 em _ D0GU Cocgsutfl ^lrfl.^1 3 
0 <s 3 ^lu_| GM«(u5)OT^<s 2 iiq 3 (e61)Ll(cu)io5 ! fl 

^6ffT LD^l 3 65 ! fl f§[T((ol(offT)[flc£l 3 (l§) 
ff3. fB[T<S 3 67UUj(GioffT)r5gJ 3 $ 3 (offT 

fTjiTf5 2 rgujioffT <sn)(50)redffi 
Giun'cfl 3 qjjb^I 3 ^ u^rr^ijoSljB^ 3 
u_|s> 3 0Uij(isroTn')<g5eiT[idcg5 
ij[T<g; 3 Geurru 4 LD(^rr 3 )gj 3 cu (olasfTLLq- 
rrae^lt&^Ga 1 L5) 3 0(s0 3 )rEdc95 
^ujrT<g5 3 rrrT^ y^gSlfg ij@ 4 jBfrujffi 
f5[rij<95(L£>)io5 ! fl Q^c61ll| i0 ervervihis, (l§) 

2_65Tg,j fganuj e_srorL_rr@^G£U GuQjd®it (maa^a©) 

2_6w«nLDUjrTffi <oT65T G^nwrDrrGajrr? 

r?jn© syi^sfileffiGioffT! <srr[T(Lp<£l6b ^IffiCoijrrCoetrr ! 

uasusLieffT @su ^sw5flffieuG«iT! QLDejTQerTcbGsurrGioiiT! 

2_65Tgj ^anuj 2_£rorL_rr@^G£U GuQrD65T 
2_sroranLDUjrTffi <sjm G^rreffTprrG^rT? 

1. u@^r§lsijri)3i / LD«n65T<affl LDaffiansn 

^^l^lioffT^Lb ffisurB©)^ 

L51rDo51ffi<ai_an£U jSrr©<sfi]uj£orT©| / 

ana G&rriiri©], 

LD®fTio5T[T<S<5lfll LD <arT^^l0rBgJLD 

uujioiifleffTifl/ ^.lurre^^lioffTmob ^Gmirij©!, 
usooffl^LDnaiT s_<sffTgy LDrranujii51@i<STT 

£565TS© ^GU^lffiQGTTioffT ^<STOT[Trij©|, 

s_<strrgj ^anuj e_isrorL.rT@^G£U GuQjd®it 

2_sroranLDUjrTffi gtot G^rreifTrDrrG^rT? 

2. Giffli£)_ujri)ffirTan£U QujQ-grTjgj, asrrafr s0L61ffi6tf]«n 

lS| 65T65T[T ^[flrjjgj, 

L51sMfliL|ri)p, fynw Garrifluj Garriflaanffiaansriffi 
«nffi<aSlL_n©i, s_i eb ffianrnjjgj, 

^65TurEJffi<srT LDrfipLb Qed)Gy^^lrr)ffirTffi lSIjd surrG«iTrT«nrriJ_| 
^rB^aroriTffi«r)GrTiL|Lb Gsuarorii).^ ^[flrjgj, 

Cm© L|ffi^|L61e5T|51, ^<sij<sfi]^Gli}Quj«>© 

f565Tgj LDOT^ld) ^rraurSlrBgj 

2_65Tgj ^aniu £_6WL_rr@i5<36D GuQjti65t 
2_£MranLDUjrTffi sj~m G^rreffTrDrrG^rT? 

3. ^rrsurreafr GLDrripii51ebGsijrTG«iT! ld^I 

ffisrorffiGsTTrrGioffT! $«r©u_ii_D[T LDLq_CoUjrTCSeOT ! 
Gcurr^lujiT surB^lffi@LD d£l0GUL£|© ^rTLDanrr 



^ansrorGiunGioffT! fficnrEjaLDriiGnonrfleffT i_|sG6o! 

Guijrranff, ^^srorsuLb ^^^lujsuriianrD 
ffirr«@Lb (aSl0^SMflGsurrG65T! 

^LurTffirrrreiSffT Q^rr(Lpi_b ®rr@ njrriuffirr! 

(iSlpsifflffi ffii_amso«) ffii_^§i0SluGurrQio5T0iT 

gUJLlSle5T|51 L|£UUU®Lb 

e-ioffTg,] iganuj s_£rorL_rr@^G£U GuQjdot 

2_isroranLDUjrTffi <sj6s\ G^rrefmiiTGigrr? 

Kannada 

sj. Se doi> de»&3e 2j33^(2±>)a 
a26dood(de)e) djaeeirfLQe 

*23. c53Gd dj3e*) c^cdd nJo^2jS £5d 

o3c)^Jj5c)^(^Oi) 2jdj3<£slC3 ediD^di) 2 j33<£s!C3 

eio. w&s3e&c3,;3 rod ddcdooe)- 

eJ 

(d)doaddo ado 

rodddoodo(ae)rf died 
^cdodoad 2§(cdo 6 )e)& 
e3d(£>e)sbe) 532-3 dosodoo 
<ded(ro)Q±raddoo dj3«& 
ddqSdooerb Se doscdo dosedo 
dhd)d dd(&e)(cda)dqiD(e))do dd)& (3 

2&£>. ded died ro(d)3 dk>e£) 2 idoe) 
ddo.aro 30h 

i) 

dQehcd^ 3a &Qe0d lQed d e» 
ctaeoid daedo 3dh 
2iiQed epar^dae) &/3d(d)d 6 dodae) 
^-dadae) &Qe0 30h 
a dScdoo e3ed(cCoe) dosodo^(d))(&3)a 
dd doa£> ro(d)0h (£>e) 



aSsL. ^o ±>3 ^o±)(^e)^ £>d 
dcdod ^e(sao)^ 
ol^eh s3£>d qX)( GOcAde^d 

o \ / a 

cdoad dd(raa)&?o 3 
osri doe^ E±>(c 33 )rfDe) 
d&p^e £>cb(c 55 )o )3 
3^rtos&s ^/szSd d^o ^oi>3 
ssd^(dD)^ Jdcdoa £>d^cd (£>e) 

Malayalam 
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Assamese 

fWff((7TFT M 
W. ‘Tf T T ^hl f^FT 
‘TK^JD^RJ ^ VJW (%) 

UY *Tt? ^?pT- 

)5M 3J*PJ 

c^rrfr 

®^<3 f ^rm o?rm 

v^T(#t)GT)^(^ (A## #) 
R. C^f C5# vsf(^)fw C^Tt% ^FpT 

c^rRfei V3t c^tf^r c^tc^ 
c^tf% 

4 ‘ 5 fc[ C^(ft) S|^|(f%)(£)ft 

v3t((7T)f^f (f ) 

so. ^(cf) 7 ^ for 

^ <TM %V5T03> 

ortf^r 

^T x R( c ft)^T^ 

C*TC» ^T(^f)^T C^tft 



^ ^rfw 

vstwwft (a#^; (% 

Bengali 

fTOff((7TFT M 
W. ‘Tf T f W’t ^1<]1 t^T 

m(?rt)^r \EpH ^ (f ) 

^>. ^ ^pr- 

^ H w 

w<r(^t)5M 

cTOrost^ crt^r 

f ^rm (=Tt^T 

v5f?#R vs^(#t)GlHf(^D^ (A## (f ) 
r. c^n (a# ^tor)% (ATt% ^rpr 
c^fe^rt 
c^rRfer vsT 

CSt'n ^HFpT C3>t<J(^)^J sp^T 
vy-sj^T c^tft fefafn 

v5t((7T)f^f (f ) 

Fv 3 . ^ ^((TT)^ f^T 



7 TM 

Gitfn 

<JM GTO TO)^5T C^tft 
<tfTO <3 fwGfW 
^Tf^t^tvS? ^ffevs ^ ^TlW 
wm^(-5T)R (A#r^ (f ) 

Gujarati 

H. 41 £4 SG^li CHL°U(H)pL 
[4 < YH°L(4)GI rfUld 
*H.. *lli. 3H 4Pk ?iPlCH E*t 

4L(SU)^iU CHHl^L CHLH^L (41) 

*iA. *hR4sgU U? cMUGi- 

(<)^E^H<n. sgiP-i 
CHq. ^-LL°L?H^(4l)6. gLs 
CHUH^ l 4(^l)GlPi 
^(41)^61 Slfil 
ds(^U)UL$-LH ^-UGlCl-L 
(dpLUHGPJ. 41 HIM. GllUGl 

ciPiPm ct^(il)(u)q.u(a)ci dGkP-i (41) 

*r. <4>l clPi ctL( c i)Cci_ c4Rh wgi 
4^l[s°ll [?iRPl 

4P4 cti slP^t slki 

4u 5 d<n. s?Pl 

CHPl (Hl°4HGl sk(5)^U ^Gl 

CH-^CH. slfi PlPPl 

*4 °l[cl4 g!s(4) ^^(Pi)(dGi)Pl 

ct4 hEPi cu(4)PPl (A) 

^13. *U°L 4LU3 ?LU(4)<* E*t 



4L£l 444 £il(cll)5 

4lPl 4p£4 H(U)?Pl4. 

44 $L?(^LL)5aiS 
44 c4ch H(4)§<H. sited 

o4 P-L4(4)5 
c4L44 c Y HpV4 ?4 4L45 
clL?3(H)Pl ctGkq. Pl?45 (4l) 

Oriya 

0- 91 04 90060 QI0H(9)9 

\ cx 

9000(69)0 6GI060I 

cx 

21- 910 09 9100 990 09 

Os n 

91(811)994 0061 90 01961 (91) 

\ Os G> cx 

OQ- 219699609 010 G940~ 

cx cx 

(9)90999 909 

cx cx cx 

09 910099(91)0 609 

cx cx 

0499 60(4H)09 
219(91)00 910 909 

cx cx cx 

609(91)4199 69109 
990900 91 914 60190 

cx cx 

G009 09(91X4)90(0)9 6G09 (91) 

cx cx 

09- 690 600 GI(9)G 6010 090 

cx 

699G0I G00 

M 

601064 Gl 69109 691690 

60149 699 900 

6010 QI0H90 69I0(9)9H 900 

cx cx cx 

Q-90 0 6910 GOO 

Os CX CX 

\J 0G4 609(41) 909(0X0)9 

cx cx ^ nrv 



GG GQG GI(6G)GG (G1) 

G^O- GIG GIQQ GQ(6G)G QG 
GI2J GQG G1(Gl)Q 
6QIG QGG Q(QI)G0ft 
i^G GG(<§1I)GG°G 
GIG 6GIQ G(QI)QG 6GI0 

cx 

GGG'SI GG(Ql)Q 

cx 

GHIGGIQ QQG GO GIQ9 

Os CX 

GIG9(G)G 6GG^ GGG°9 (G1) 

Punjabi 

U. °*MdJ3 ¥W(H)fc 

PrtdH3T(^>)H .StlG 
*f. cTO dU ?te TTfe fc?> 

3 = 1 . H 7 ^ d'AWM- 

(?i)rtlt;rtH?5 ofHfn 
3^ H'dldH^T^tJ t4o{ 

w(?Pt)3H Htry 

H^T^STTTH Mr 

fe P^MHMdJ cSt T-T^T ^*4H 
dPdfe 3s(sft)(5T)^j(H)$ 3fefn (st) 
W*. #3T Hf% 3 T (3)fe 

#HyP^dl ' Pd Pd Pd I 
tfd]^ 3 1 <5d°(M 



dd-|°( H?> o(dPdl 

^dTT ei'dklHH °fcl(o()7>JT Hd66 

?-TOH tfr Pd Pd Pd I 

S d I Pd<d HoC(^fl') TTVH^(ffe)(<^)fe 
3S Kfefe 3 T (^)ftrfdT (<ft) 

^3. 773] 5W W(&)<TB fes 
d'tl dd-|d TTt(3^)^ 

<P]Pdl Pddd U(tT T )dP^ Ati 

d^ H(tT T ) : SH #fe 

d Pol H £ tl Pfcld(^)^ 

d-d 'did 'rl ufrTd dW TdW 

3W(H)fc dfed (st) 



